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Português Língua de Acolhimento – Guia Organizativo  



 
 

RESERVADOS AOS SERVIÇOS 

REGISTO INSC. Nº:  

DATA RECEÇÃO: ___/____/202__ 

Nº UTENTE:  
 

 
 
 

FICHE DE CANDIDATURE (Ficha de Candidatura) CURSOS PLA  
Português Língua de Acolhimento 

 

 FRANÇAIS (FRANCÊS)  PORTUGAIS (PORTUGUÊS) 
 

 

01 FRÉQUENCE D'ENSEIGNEMENT (MODO DE FREQUÊNCIA) 
 

 APPRENTISSAGE EN PRÉSENTIEL  APPRENTISSAGE À DISTANCE   Je déclare disposer de compétences suffisantes en matière d'utilisation des 
technologies de l'information et de la communication (TIC) et avoir accès à 
Internet et à un ordinateur avec webcam et microphone. (Declaro que tenho 
competências suficientes no uso das tecnologias de informação e comunicação 
(TIC), acesso à Internet e a um computador com webcam e microfone). 

 FORMAÇÃO PRESENCIAL  FORMAÇÃO A DISTÂNCIA 

 

 PENDANT L’HORAIRE DE TRAVAIL (PERÍODO LABORAL)  EN DEHORS DE L’HORAIRE DE TRAVAIL (PERÍODO PÓS-LABORAL) 
    

 

02 COORDONNÉES DE L’APPRENANT (IDENTIFICAÇÃO DO/A FORMANDO/A) 
 

PRÉNOM ET NOM:                              
NOME COMPLETO                              
 

ADRESSE:                              
MORADA                              
 

CODE POSTAL:     -     VILLE                  
CÓD. POSTAL          LOCALIDADE                  
 

DATE DE NAISSANCE:      ÉTAT CIVIL:  
DATA NASCIMENTO JOUR (DIA) MOIS (MÊS) ANNÉ (ANO)  ÂGE(IDADE)  ESTADO CIVIL: CÉLIBATAIRE (Solteiro)/ MARIÉ (Casado)/ VEUF (Viúvo)/ DIVORCÉ (Divorciado) 
 

GENRE:  MASCULIN  FÉMININ NATIONALITÉ:  PAYS D’ORIGINE:  
SEXO:  MASCULINO  FEMININO NACIONALIDADE       PAÍS DE ORIGEM       
 
 

NÚMERO DE PORTABLE:          TÉLÉPHONE:          
Nº DE TELEMÓVEL          Nº TELEFONE FIXO          
 

E-MAIL:                              
CORREIO ELECTRÓNICO                              
 

CARTE D’IDENTITÉ:  CARTE CITOYENNE  PASSEPORT  AUTRE  
DOC. IDENTIFICAÇÃO  CARTÃO DE CIDADÃO  PASSAPORTE  OUTRO  
 

IDENTITÉ Nº:              VALABLE JUSQU’AU:    
Nº DOC. IDENTIFICAÇÃO              VÁLIDO ATÉ JOUR (DIA) MOIS (MÊS) ANNÉE (ANO) 
 

Nº FISCAL:          Nº DE SÉCURITÉ SOCIALE:            
Nº CONTRIBUINTE          Nº SEGURANÇA SOCIAL (NISS)            
 

TITRES D’ÉTUDES:                              

HABILITAÇÕES LITERÁRIAS 
Titres d’études et diplômes obtenus dans le pays d’origine, équivalents au système educatif portugais. (Graus académicos e diplomas obtidos no país de origem, 
equivalentes ao sistema de ensino português). 

 

03 TYPE OF VISA (TIPO DE VISTO) 
 

☐ AUTORISATION DE SÉJOUR ☐ AUTORISATION DE LONG SÉJOUR ☐ PERMIS DE TRAVAIL ☐ ATTESTATION DE DEMANDE DE LÉGALISATION 
 AUTORIZAÇÃO DE PERMANÊNCIA  AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA   VISTO DE TRABALHO  COMPROVATIVO DO PEDIDO LEGALIZAÇÃO 

 

☐ ATTESTATION DU RENOUVELLEMENT/PROROGATION DU PERMIS DE SÉJOUR ☐ ATTESTATION D’ADMISSION DE LA DEMANDE D’ASILE 
 COMPROVATIVO DA RENOVAÇÃO/PRORROGAÇÃO DA AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA  COMPROVATIVO DE ADMISSÃO DO PEDIDO DE ASILO 

 
 

NUMÉRO DE DOCUMENT (Nº DOCUMENTO)  DELIVREE LE (DATA EMISSÃO)  VALABLE JUSQU’AU (DATA VALIDADE) 

  ___/____/202__  ___/____/202__ 
 

 

04 CARACTÉRISATION PROFESSIONNELLE DE L’APPRENANT  (CARACTERIZAÇÃO PROFISSIONAL DO/A FORMANDO/A) 
 

PROFESSION EXERCÉE DANS LE PAYS D’ORIGINE  

PROFISSÃO NO PAÍS DE ORIGEM  

POSTE OU PROFESSION ACTUELLE  

  

FUNÇÃO OU PROFISSÃO ACTUAL  

SITUATION DE TRAVAIL (STATUT ET TYPE DE CONTRAT)  

SITUAÇÃO LABORAL EM PORTUGAL (TIPO DE VÍNCULO E TIPO DE CONTRATO  

AUTRES FONCTIONS OU PROFESSIONS EXERCÉES AU PORTUGAL ET DURÉE RESPECTIVE  

OUTRAS FUNÇÕES OU PROFISSÕES EXERCIDAS EM PORTUGAL E SUA DURAÇÃO  
 

 

 Je déclare que les informations fournies sont véridiques, étant entièrement responsable de toutes les données indiquées. Je déclare en outre avoir été informé que cette inscription n'est valable qu'après remise 
de la documentation demandée. (Declaro que,as informações prestadas são verdadeiras, sendo totalmente responsável por todos os dados indicados. Declaro, ainda, que fui informado de que esta inscrição 
só é válida após a entrega da documentação solicitada).   

DATE (DATA) ____/____/202__  SIGNATURE (ASSINATURA) __________________________________________ 

 
DOCUMENTS ATTACHÉS: 

Titre de séjour ou preuve de l'ouverture de la procédure d'obtention, de renouvellement ou d'extension de ce titre, ou preuve d'admission à la demande d'asile ou 
d'attribution du numéro d'identification de la sécurité sociale. 
Título de residência ou comprovativo de que foi iniciado o procedimento para a obtenção, renovação ou prorrogação do referido título, ou comprovativo de admissão 
do pedido de asilo, ou da atribuição do Número de Identificação da Segurança Social (NISS). 

 



 
 

RESERVADOS AOS SERVIÇOS 

REGISTO INSC. Nº:  

DATA RECEÇÃO: ___/____/202__ 

Nº UTENTE:  
 

 
 
 

 

APPLICATION FORM (Ficha de Candidatura) CURSOS PLA 
 Português Língua de Acolhimento 

 

 ENGLISH (INGLÊS)  PORTUGUESE (PORTUGUÊS) 
 

01 FREQUENCY MODE (MODO DE FREQUÊNCIA) 
 

 CLASSROOM TRAINING  E-LEARNING   I declare that I have sufficient skills in the use of information and communication technologies (ICT) and I have 
access to the Internet and to a computer with webcam and microphone. (Declaro que tenho competências 
suficientes no uso das tecnologias de informação e comunicação (TIC), acesso à Internet e a um computador 
com webcam e microfone). 

 FORMAÇÃO PRESENCIAL  FORMAÇÃO A DISTÂNCIA 
 

 DURING WORKING HOURS (PERÍODO LABORAL)  AFTER WORKING HOURS (PERÍODO PÓS-LABORAL) 
    

 

02 THE APPLICANT’S DETAILS (IDENTIFICAÇÃO DO/A FORMANDO/A) 
 

NAME:                              
NOME COMPLETO                              
 

ADDRESSE:                              
MORADA                              
 

POST CODE:     -    CITY/TOWN:                  
CÓD. POSTAL         LOCALIDADE                  
 

DATE OF BIRTH:      MARITAL STATUS:  
DATA NASCIMENTO DAY (DIA) MONTH(MÊS) YEAR (ANO)  AGE (IDADE) ESTADO CIVIL SINGLE (Solteiro)/ MARRIED (Casado)/ WIDOWED (Viúvo)/ DIVORCED (Divorciado) 
 
 

SEX:  MALE  FEMALE NATIONALITY:  COUNTRY ORIGIN:  
SEXO  MASCULINO  FEMININO NACIONALIDADE       PAÍS DE ORIGEM       
 
 

MOBILE PHONE:          TELEPHONE:          
Nº DE TELEMÓVEL          Nº TELEFONE FIXO          
 

E-MAIL:                              
CORREIO ELECTRÓNICO                              
 

ID CARD:  ID CARD  PASSPORT  OTHER  
DOC. IDENTIFICAÇÃO  CARTÃO DE CIDADÃO  PASSAPORTE  OUTRO  
 

ID Nº:              VALIDITY:    
Nº DOC. IDENTIFICAÇÃO              VÁLIDO ATÉ DAY (DIA) MONTH (MÊS) YEAR (ANO) 
 

FISCAL Nº:          SOCIAL SECURITY Nº:            
Nº CONTRIBUINTE          Nº SEGURANÇA SOCIAL (NISS)            
 

EDU. QUALIFICATIONS:                              

HABILITAÇÕES LITERÁRIAS 
Equivalent educational qualifications in the Portuguese educational system. (Graus académicos e diplomas obtidos no país de origem, equivalentes ao sistema de ensino 
português). 

 

03 TYPE OF VISA (TIPO DE VISTO) 
 

☐ TEMPORARY PRESENCE PERMIT ☐ RESIDENCE PERMIT ☐ WORK PERMIT ☐ PROOF OF LEGALISATION APPLICATION 
 AUTORIZAÇÃO DE PERMANÊNCIA  AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA  VISTO DE TRABALHO  COMPROVATIVO DO PEDIDO LEGALIZAÇÃO 
 

☐ CERTIFICATE OF RENEWAL /EXTENTION OF RESIDENCE PERMIT ☐ CERTIFICATE ATTESTING ADMISSION OF ASYLUM REQUEST 
 COMPROVATIVO DA RENOVAÇÃO/PRORROGAÇÃO DA AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA  COMPROVATIVO DE ADMISSÃO DO PEDIDO DE ASILO 

 

DOCUMENT NUMBER (Nº DOCUMENTO)  ISSUE DATE (DATA EMISSÃO)  VALIDITY (DATA VALIDADE) 

  ___/____/202__  ___/____/202__ 
  

04 OCCUPATIONAL INFORMATION REGARDING THE TRAINEE (CARACTERIZAÇÃO PROFISSIONAL DO/A FORMANDO/A) 
 

OCCUPATION IN THE COUNTRY OF ORIGIN  
PROFISSÃO NO PAÍS DE ORIGEM  

CURRENT POSITION OR OCCUPATION  
FUNÇÃO OU PROFISSÃO ACTUAL  

EMPLOYMENT STATUS IN PORTUGAL (TYPE OF EMPLOYMENT STATUS AND CONTRACT)  
SITUAÇÃO LABORAL EM PORTUGAL (TIPO DE VÍNCULO E TIPO DE CONTRATO  

OTHER POSITIONS OR OCCUPATIONS IN PORTUGAL AND THEIR DURATION  
OUTRAS FUNÇÕES OU PROFISSÕES EXERCIDAS EM PORTUGAL E SUA DURAÇÃO  

 

 

 I declare that the information provided is true, being fully responsible for all data indicated. I further declare that I have been made aware that this registration is only valid after delivery of the requested 
documentation. (Declaro que, as informações prestadas são verdadeiras, sendo totalmente responsável por todos os dados indicados. Declaro, ainda, que fui informado de que esta inscrição só é válida após a 
entrega da documentação solicitada.) 
 

 

DATE (DATA) ____/____/202__  SIGNATURE (ASSINATURA) __________________________________________ 

 DOCUMENTS TO ATTACH: 

Residence permit or proof that the procedure for obtaining, renewing or extending that title has started, or proof of admission to the asylum application or the attribution 
of the Social Security Identification Number.  
Título de residência ou comprovativo de que foi iniciado o procedimento para a obtenção, renovação ou prorrogação do referido título, ou comprovativo de admissão do 
pedido de asilo, ou da atribuição do Número de Identificação da Segurança Social (NISS). 

 



 
 
 

 

RESERVADOS AOS SERVIÇOS 

REGISTO INSC. Nº:  

DATA RECEÇÃO: ___/____/202__ 

Nº UTENTE:  

 

 
 

 

FISA DE CANDIDATURA (Ficha de Candidatura) CURSOS PLA 
Português Língua de Acolhimento 

 

 ROMÂNĂ (ROMENO)  PORTUGHEZA (PORTUGUÊS) 
 

01 MOD DE FRECVENȚĂ (MODO DE FREQUÊNCIA) 
 

 INSTRUIRE IN CLASĂ  FORMARE LA DISTANȚĂ    Declar că am abilități suficiente în utilizarea tehnologiilor informației și comunicațiilor (TIC) și că am 
acces la internet și la un computer cu webcam și microfon. (Declaro que tenho competências 
suficientes no uso das tecnologias de informação e comunicação (TIC), acesso à Internet e a um 
computador com webcam e microfone). 

 FORMAÇÃO PRESENCIAL  FORMAÇÃO A DISTÂNCIA 
 

 IN TIMPUL SERVICIULUI (PERÍODO LABORAL)  DUPA SERVICIU (PERÍODO PÓS-LABORAL) 
    

 

02 DETALIILE SOLICITANTULUI (IDENTIFICAÇÃO DO/A FORMANDO/A) 
 

NUMELE:                              
NOME COMPLETO                              
 

ADRESA:                              
MORADA                              
 

CODUL POSTAL:     -    LOCALITATE:                  
CÓD. POSTAL         LOCALIDADE                  
 

DATA NASTERII:      STARE CIVILA:  
DATA NASCIMENTO ZI (DIA) LUNĂ (MÊS) NA (ANO)  VÂRSTĂ (IDADE) ESTADO CIVIL NECASATORIT (Solteiro)/ CASATORIT (Casado)/ VADUV (Viúvo)/ DIVORTAT (Divorciado) 

 
 

SEX:  MASCULIN  FEMININ NATIONALITATE:  TARA DE ORIGINE:  
SEXO  MASCULINO  FEMININO NACIONALIDADE       PAÍS DE ORIGEM       
 
 

TELEFON MOBIL:          TELEFON:          
Nº DE TELEMÓVEL          Nº TELEFONE FIXO          
 

E-MAIL:                              
CORREIO ELECTRÓNICO                              
 

DOC DE IDENTIFICARE:  CARTE DE IDENTITATE  PASAPORTULUI  ALTELE  
DOC. IDENTIFICAÇÃO  CARTÃO DE CIDADÃO  PASSAPORTE  OUTRO  
 

NUMĂR IDENTIFICARE:              VALIDITATEA:    
Nº DOC. IDENTIFICAÇÃO              VÁLIDO ATÉ ZI (DIA) LUNĂ (MÊS) NA (ANO) 
 

NR. DE CONTRIBUABIL:          NR. ASIGURARII SOCIALE:            
Nº CONTRIBUINTE          Nº SEGURANÇA SOCIAL (NISS)            
 

CALIFICĂRI EDUCAȚIONALE:                              
HABILITAÇÕES LITERÁRIAS Calificări educaționale cu echivalențe în sistemul educațional portughez. (Graus académicos e diplomas obtidos no país de origem, equivalentes ao sistema de ensino português). 
 

03 TIPUL VIZEI (TIPO DE VISTO) 
 

☐ AUTORIZATIE DE PERMANENTA ☐ AUTORIZATIE DE REZIDENTA ☐ VIZA DE LUCRU ☐ DOVADA CERERII DE LEGALIZARE 
 AUTORIZAÇÃO DE PERMANÊNCIA  COMPROVATIVO DO PEDIDO LEGALIZAÇÃO  VISTO DE TRABALHO  COMPROVATIVO DO PEDIDO LEGALIZAÇÃO 
 

☐ DOVADA DE RENOVARE A REZIDENTEI ☐ DOVADA AMITERII CERERII DE AZIL 
 COMPROVATIVO DA RENOVAÇÃO/PRORROGAÇÃO DA AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA  COMPROVATIVO DE ADMISSÃO DO PEDIDO DE ASILO 

 

NUMARUL DOCUMENTULUI (Nº DOCUMENTO)  DATA EMITERII (DATA EMISSÃO)  VALIDITATEA (DATA VALIDADE) 

  ___/____/202__  ___/____/202__ 
 

 

04 CARACTERIZAREA PROFESIONALA A CANDIDATULUI (CARACTERIZAÇÃO PROFISSIONAL DO/A FORMANDO/A) 
 

PROFESIA IN TARA DE ORIGINE  
PROFISSÃO NO PAÍS DE ORIGEM  

FUNCTIA SAU PROFESIA ACTUALA  
FUNÇÃO OU PROFISSÃO ACTUAL  

SITUATIA MUNCII IN PORTUGALIA (TIPUL DE LEGATURA SI TIPUL DE CONTRACT)  
SITUAÇÃO LABORAL EM PORTUGAL (TIPO DE VÍNCULO E TIPO DE CONTRATO  

ALTE FUNCTII SAU PROFESII EXERCITATE IN PORTUGALIA SI DURATA ACESTORA  
OUTRAS FUNÇÕES OU PROFISSÕES EXERCIDAS EM PORTUGAL E SUA DURAÇÃO  

 

 

 Declar că informațiile furnizate sunt adevărate, fiind pe deplin responsabil pentru toate datele indicate. (Declaro que, as informações prestadas são verdadeiras, sendo totalmente responsável por todos os dados 
indicados. Declaro, ainda, que fui informado de que esta inscrição só é válida após a entrega da documentação solicitada). 

 
 

DATA (DATA) ____/____/202__  SEMNĂTURĂ (ASSINATURA) _____________________________________ 
 

 DOCUMENTE DE ATASAT: 
Titlul de rezidenta sau dovada inceperii  procedurii de cerere, reinoirea sau prelungirea acestui titlu sau dovada cererii azilului. 
Título de residência ou comprovativo de que foi iniciado o procedimento para a obtenção, renovação ou prorrogação do referido título, ou comprovativo de admissão do 
pedido de asilo, ou da atribuição do Número de Identificação da Segurança Social (NISS). 

 



 
 

 

RESERVADOS AOS SERVIÇOS 

REGISTO INSC. Nº:  

DATA RECEÇÃO: ___/____/202__ 

Nº UTENTE:  
 

 
 

ФОРМА ЗАЯВЛЕНИЯ (Ficha de Candidatura) CURSOS PLA 
Português Língua de Acolhimento 

 

 РУССКИЙ (RUSSO)  ПОРТУГАЛЬСКИЙ (PORTUGUÊS) 
 

01 ФОРМА ОБУЧЕНИЯ (MODO DE FREQUÊNCIA) 
 

 ОЧНОЕ ОБУЧЕНИЕ  ДИСТАНЦИОННОЕ ОБУЧЕНИЕ  Я заявляю, что обладаю достаточными навыками использования информационных и 
коммуникационных технологий (ИКТ), и у меня есть доступ к Интернету и компьютеру с 
веб-камерой и микрофоном. (Declaro que tenho competências suficientes no uso das 
tecnologias de informação e comunicação (TIC), acesso à Internet e a um computador com 
webcam e microfone). 

 FORMAÇÃO PRESENCIAL  FORMAÇÃO A DISTÂNCIA 

 

 В ДНЕВНОЕ ВРЕМЯ (PERÍODO LABORAL)  В ВЕЧЕРНЕЕ ВРЕМЯ (PERÍODO PÓS-LABORAL) 
    

 

02 ПЕРСОНАЛЬНЫЕ ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЕ ДАННЫЕ  (IDENTIFICAÇÃO DO/A FORMANDO/A) 
 

ИМЯ И ФАМИЛИЯ:                              
NOME COMPLETO                              
 

АДРЕС:                              
MORADA                              
 

ИНДЕКС:     -     НАСЕЛЁННЫЙ ПУНКТ:               
CÓD. POSTAL          LOCALIDADE               
 

ДАТА РОЖДЕНИЯ:      СЕМЕЙНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ:  
DATA NASCIMENTO ДЕНЬ (DIA) МЕСЯЦ (MÊS) ГОД (ANO)  ВОЗРАСТ (IDADE) ESTADO CIVIL:  НЕ ЖЕНАТ (Solteiro)/ ЖЕНАТ (Casado)/ ВДОВЕЦ (Viúvo)/ РАЗВЕДЕН (Divorciado) 
 

ПОЛ:  МУЖСКОЙ  ЖЕНСКИЙ НАЦИОНАЛЬНОСТЬ:  СТРАНА:  
SEXO:  MASCULINO  FEMININO NACIONALIDADE      PAÍS DE ORIGEM        
 
 

МОБИЛЬНЫЙ ТЕЛЕФОН:          ТЕЛЕФОН:          
Nº DE TELEMÓVEL          Nº TELEFONE FIXO          
 

ЭЛ. ПОЧТА:                              
CORREIO ELECTRÓNICO                              
 

ИДЕНТИФИКАЦИЯ:  РЕЗИДЕНЦИЯ  ПАСПОРТ  ДРУГОЕ  
DOC. IDENTIFICAÇÃO  CARTÃO DE CIDADÃO  PASSAPORTE  OUTRO  
 

Nº ДОКУМЕНТА:              ДЕЙСТВИТЕЛЬНОЕ ДО:    
Nº DOC. IDENTIFICAÇÃO              VÁLIDO ATÉ ДЕНЬ (DIA) МЕСЯЦ (MÊS) ГОД (ANO) 

 

Nº НАЛОГОВЫЙ НОМЕР:          Nº СОЦИАЛЬНОЙ СЛУЖБЫ:            
Nº CONTRIBUINTE          Nº SEGURANÇA SOCIAL (NISS)            

 

ОБРАЗОВАНИЕ:                              

HABILITAÇÕES LITERÁRIAS 
Образованиe в стране происхождения с эквиваленциeй по португальской системе образования. (Graus académicos e diplomas obtidos no país de origem, equivalentes ao 
sistema de ensino português). 

 

03 ТИП ВИЗЫ (TIPO DE VISTO) 
 

☐ РАЗРЕШЕНИЕ НА ПРЕБЫВАНИЕ ☐ РАЗРЕШЕНИЕ НА ЖИТЕЛЬСТВО ☐ РАБОЧАЯ ВИЗА ☐ ДОКУМЕНТ, ПОДТВЕРЖДАЮЩИЙ ПРОСЬБОЙ НА ЛЕГАЛИЗАЦИЮ 
 AUTORIZAÇÃO DE PERMANÊNCIA  AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA  VISTO DE TRABALHO  COMPROVATIVO DO PEDIDO LEGALIZAÇÃO 

 

☐ ДОКАЗАТЕЛЬСТВО ПРОДЛЕНИЯ / ПРОДЛЕНИЯ ВИДА НА ЖИТЕЛЬСТВО ☐ ДОКАЗАТЕЛЬСТВО ПРИЕМА ПРОЕКТА УБЕЖИЩА 
 COMPROVATIVO DA RENOVAÇÃO/PRORROGAÇÃO DA AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA  COMPROVATIVO DE ADMISSÃO DO PEDIDO DE ASILO 

 

НОМЕР ДОКУМЕНТА (Nº DOCUMENTO)  ДАТА ВЫДАЧИ (DATA EMISSÃO)  ДЕЙСТВИТЕЛЕН ДО (DATA VALIDADE) 

  ___/____/202__  ___/____/202__ 
  

04 ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА (CARACTERIZAÇÃO PROFISSIONAL DO/A FORMANDO/A) 
 

ПРОФЕССИЯ В СТРАНE ПРОИСХОЖДЕНИЯ  

PROFISSÃO NO PAÍS DE ORIGEM  

КЕМ РАБОТАЕТЕ СЕЙЧАС  

FUNÇÃO OU PROFISSÃO ACTUAL  

ТРУДОВАЯ СИТУАЦИЯ  (ТИП КОНТРАКТA ИЛИ ДОГОВОРЕННОСТЬ С  РАБОТОДАТЕЛЕМ)  

SITUAÇÃO LABORAL EM PORTUGAL (TIPO DE VÍNCULO E TIPO DE CONTRATO  

КЕМ ЕЩЕ ВЫ РАБОТАЛИ В ПОРТУГАЛИИ И СКОЛЬКО ВРЕМЕНИ  

OUTRAS FUNÇÕES OU PROFISSÕES EXERCIDAS EM PORTUGAL E SUA DURAÇÃO  
 

 

 Я заявляю, что предоставленная информация является правдивой и несу полную ответственность за все указанные данные. (Declaro que, as informações prestadas são verdadeiras, sendo totalmente 
responsável por todos os dados indicados. Declaro, ainda, que fui informado de que esta inscrição só é válida após a entrega da documentação solicitada). 

 
 

ДАТА (DATA) ____/____/202__  ПOДПИСЬ (ASSINATURA) __________________________________________ 

 
ДОКУМЕНТЫ ПОДЛЕЖАЩИЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЮ: 

Bид на жительство или документ, подтверждающий началo процедуры разрешения, просьбу на легализацию или доказательство разрешения нa 
продлениe документa, или заявлениe о прoшении/предоставлении убежища. 
Título de residência ou comprovativo de que foi iniciado o procedimento para a obtenção, renovação ou prorrogação do referido título, ou comprovativo de 
admissão do pedido de asilo, ou da atribuição do Número de Identificação da Segurança Social (NISS). 

 



 
 

 

RESERVADOS AOS SERVIÇOS 

REGISTO INSC. Nº:  

DATA RECEÇÃO: ___/____/202__ 

Nº UTENTE:  
 
 

 
 
 
 

 

ЗАЯВА (Ficha de Candidatura) CURSOS PLA  
Português Língua de Acolhimento 

 

 УКРАЇНСЬКА (UCRANIANO)  ПОРТУГАЛЬСЬКА (PORTUGUÊS) 
 

01 ФОРМА НАВЧАННЯ (MODO DE FREQUÊNCIA) 
 

 ОЧНЕ НАВЧАННЯ  ДIСТАНЦIЙНЕ НАВЧАННЯ   Я заявляю, що володію достатніми навичками використання інформаційних та 
комунікаційних технологій (ІКТ), і у мене є доступ до Інтернету і комп'ютера з веб-
камерою і мікрофоном. (Declaro que tenho competências suficientes no uso das tecnologias 
de informação e comunicação (TIC), acesso à Internet e a um computador com webcam e 
microfone). 

 FORMAÇÃO PRESENCIAL  FORMAÇÃO A DISTÂNCIA 

 

 В ДЕННИЙ ЧАС (PERÍODO LABORAL)  ВЕЧІРНЄ НАВЧАННЯ (PERÍODO PÓS-LABORAL) 
    

 

02 ПЕРСОНАЛЬНІ ІДЕНТИФІКАЦІЙНІ ДАНІ (IDENTIFICAÇÃO DO/A FORMANDO/A) 
 

IМ'Я ТА ПРIЗВИЩЕ:                              
NOME COMPLETO                              
 

АДРЕСА:                              
MORADA                              
 

IНДЕКС:     -     РАЙОН:                
CÓD. POSTAL          LOCALIDADE                
 

ДАТА НАРОЖДЕННЯ:      СIМЕЙНИЙ СТАН:  
DATA NASCIMENTO ДЕНЬ (DIA) МІСЯЦЬ (MÊS) РІК (ANO)  ІДАДА (IDADE) ESTADO CIVIL: НЕОДРУЖЕНИЙ (Solteiro)/ ОДРУЖЕНИЙ  (Casado)/ ВДIВЕЦЬ (Viúvo)/  

РОЗЛУЧЕНИЙ (Divorciado) 
 

СТАТЬ:  ЧОЛОВIЧА  ЖIНОЧНА НАЦIОНАЛЬНIСТЬ:  КРАЇНА:  
SEXO:  MASCULINO  FEMININO NACIONALIDADE  PAÍS DE ORIGEM        
 
 

МОБІЛЬНOГO ТЕЛЕФОНУ:          Nº ТЕЛЕФОН:          
Nº DE TELEMÓVEL          Nº TELEFONE FIXO          
 

ЕЛЕКТРОННА ПОШТА:                              
CORREIO ELECTRÓNICO                              
 

ПОСВІДЧЕННЯ ОСОБИ:  КАРТКА ГРОМАДЯНИНА  ПАСПОРТ  IНШI  
DOC. IDENTIFICAÇÃO  CARTÃO DE CIDADÃO  PASSAPORTE  OUTRO  
 

NºДОКУМЕНТУ:              ДIЙСНИЙ ДО:    
Nº DOC. IDENTIFICAÇÃO              VÁLIDO ATÉ ДЕНЬ (DIA) МІСЯЦЬ (MÊS) РІК (ANO) 
 

ПОДАТКОВИЙ НОМЕР:          Nº СОЦIАЛЬНОЇ СЛУЖБИ:            
Nº CONTRIBUINTE          Nº SEGURANÇA SOCIAL (NISS)            

 
 
 

ОСВІТА:                              

HABILITAÇÕES LITERÁRIAS 
Освіта в країні походження з еквіваленцією по португальській системі освіти. (Graus académicos e diplomas obtidos no país de origem, equivalentes ao sistema de ensino 
português). 

 

03 ТИП ВІЗИ (TIPO DE VISTO) 
 

☐ ДОЗВIЛ НА ПЕРЕБУВАННЯ ☐ ДОЗВIЛ НА ПРОЖИВАННЯ ☐ РОБОЧА ВIЗА ☐ ДОКУМЕНТ, ЩО ПІДТВЕРДЖУЄ ПРОХАННЯ НА ЛЕГАЛІЗАЦІЮ 

 AUTORIZAÇÃO DE PERMANÊNCIA  AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA  VISTO DE TRABALHO  COMPROVATIVO DO PEDIDO LEGALIZAÇÃO 
 

☐ ДОКУМЕНТ, ЩО ПІДТВЕРДЖУЄ ПРОХАННЯ НА ЛЕГАЛІЗАЦІЮ ☐ ДОКУМЕНТ, ЩО ПІДТВЕРДЖУЄ ПРОХАННЯ ПРИТУЛКУ/ СТАТУС БІЖЕНЦЯ 
 COMPROVATIVO DA RENOVAÇÃO/PRORROGAÇÃO DA AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA  COMPROVATIVO DE ADMISSÃO DO PEDIDO DE ASILO 

 

НОМЕР ДОКУМЕНТУ (Nº DOCUMENTO)  ДАТА ВИДАЧI (DATA EMISSÃO)  ДIЙСНИЙ ДО (DATA VALIDADE) 

  ___/____/202__  ___/____/202__ 
 

 

04 ПРОФЕСІЙНА ХАРАКТЕРИСТИКА (CARACTERIZAÇÃO PROFISSIONAL DO/A FORMANDO/A) 
 

ПРОФЕСІЯ В КРАЇНI ПОХОДЖЕННЯ  
PROFISSÃO NO PAÍS DE ORIGEM  

КИМ ПРАЦЮЄТЕ ЗАРАЗ  
FUNÇÃO OU PROFISSÃO ACTUAL  

ТРУДОВА СИТУАЦІЯ (ТИП КОНТРАКТУ АБО ДОМОВЛЕНІСТЬ З РОБОТОДАВЦЕМ)  
SITUAÇÃO LABORAL EM PORTUGAL (TIPO DE VÍNCULO E TIPO DE CONTRATO  

КИМ ВИ ЩЕ ПРАЦЮВАЛИ В ПОРТУГАЛІЇ І СКІЛЬКИ ЧАСУ  
OUTRAS FUNÇÕES OU PROFISSÕES EXERCIDAS EM PORTUGAL E SUA DURAÇÃO  

 

 
   

 Я підтверджую, що надана інформація є правдивою і несу повну відповідальність за всі вказані дані. (Declaro que, as informações prestadas são verdadeiras, sendo totalmente responsável por todos os 
dados indicados. Declaro, ainda, que fui informado de que esta inscrição só é válida após a entrega da documentação solicitada). 

 

ДАТА (DATA) ____/____/202__  ПІДПИС (ASSINATURA) __________________________________________ 

 ДОКУМЕНТИ ДЛЯ ПОДАННЯ: 

Bид на проживання або документ, що підтверджує початoк процедури дозволу, прохання на легалізацію або доказ прохання нa продoвживання дії 
документу; або заявa про прохання/надання притулку чи статус біженця. 
Título de residência ou comprovativo de que foi iniciado o procedimento para a obtenção, renovação ou prorrogação do referido título, ou comprovativo de 
admissão do pedido de asilo, ou da atribuição do Número de Identificação da Segurança Social (NISS). 

  


